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Chapter 5

Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

עַתָּה1֙
sasa
H6258

י תִּתְגֹּדְדִ֣
jikusanye
H1413

בַת־
binti–ya
H1323

גְּד֔וּד
vikosi
H1416

מָצ֖וֹר
kuzingirwa
H4692

ם שָׂ֣
wameweka

עָלֵי֑נוּ
juu–yetu

בַּשֵּׁבֶ֙ט֙
kwa–fimbo
H7626

יַכּ֣וּ
watampiga
H5221

ל־ עַֽ
juu–ya

י הַלְּחִ֔
shavu
H3895

אֵ֖ת
(kielezi)
H0853

שֹׁפֵ֥ט
mwamuzi–wa
H8199

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Israeli
H3478

ס
(sela)

Panga majeshi yako, ee mji wa majeshi, kwa kuwa kuzingirwa kumepangwa dhidi yetu. Watampiga mtawala wa 
Israeli shavuni kwa fimbo.

ה2 וְאַתָּ֞
na–wewe

ית־לֶחֶ֣ם בֵּֽ
Bethlehemu
H1035

תָה אֶפְרָ֗
Efrata
H0672

צָעִיר֙
mdogo
H6810

הְיוֹת֙ לִֽ
kuwa
H1961

בְּאַלְפֵי֣
miongoni–mwa–maelfu–ya
H0505

ה יְהוּדָ֔
Yuda
H3063

מִמְּךָ֙
kutoka–kwako

לִ֣י
kwangu

א יֵצֵ֔
atatoka
H3318

הְי֥וֹת לִֽ
kuwa
H1961

ל מוֹשֵׁ֖
mtawala
H4910

בְּיִשְׂרָאֵל֑
katika–Israeli
H3478

יו וּמוֹצָאֹתָ֥
na–asili–yake
H4163

דֶם מִקֶּ֖
kutoka–zamani

י מִימֵ֥
kutoka–siku–za
H3117

ם׃ עוֹלָֽ
milele
H5769

“Lakini wewe, Bethlehemu Efrathi, ingawa u mdogo miongoni mwa koo za Yuda, kutoka kwako atatokea kwa ajili 
yangu yeye atakayekuwa mtawala katika Israeli, ambaye asili yake ni kutoka zamani, kutoka milele.”

לָכֵן3֣
kwa–hivyo

יִתְּנֵ֔ם
atawaacha
H5414

עַד־
hadi
H5704

עֵ֥ת
wakati
H6256

ה יוֹלֵדָ֖
yeye–anayezaa
H3205

יָלָדָ֑ה
amezaa
H3205

וְיֶתֶ֣ר
na–mabaki–ya

יו אֶחָ֔
ndugu–zake
H0251

יְשׁוּב֖וּן
watarudia
H7725

עַל־
kwa

בְּנֵי֥
wana–wa

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Israeli
H3478

Kwa hiyo Israeli utaachwa mpaka wakati mwanamke aliye na utungu atakapozaa na ndugu zake wengine warudi 
kujiunga na Waisraeli.

ד4 וְעָמַ֗
na–atasimama
H5975

וְרָעָה֙
na–atachungisha

ז בְּעֹ֣
kwa–nguvu–ya
H5797

יְהוָ֔ה
Yahwe
H3068

בִּגְא֕וֹן
kwa–ukuu–wa
H1347

ם שֵׁ֖
jina–la
H8034

יְהוָה֣
Yahwe
H3068

אֱלֹהָי֑ו
Mungu–wake
H0430

בוּ וְיָשָׁ֕
na–watakaa
H3427

י־ כִּֽ
kwa–maana

ה עַתָּ֥
sasa
H6258

ל יִגְדַּ֖
atakuwa–mkuu
H1431

עַד־
hadi
H5704

אַפְסֵי־
miisho–ya

רֶץ׃ אָֽ
nchi
H0776

Atasimama na kulichunga kundi lake katika nguvu ya Bwana, katika utukufu wa jina la Bwana Mungu wake. Nao 
wataishi kwa usalama, kwa kuwa wakati huo ukuu wake utaenea hadi miisho ya dunia.
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וְהָיָה5֥
na–atakuwa
H1961

זֶה֖
huyu
H2088

שָׁל֑וֹם
amani
H7965

׀אַשּׁ֣וּר 
Ashuru
H0804

י־ כִּֽ
atakapokuja

יָב֣וֹא
kuja
H0935

נוּ בְאַרְצֵ֗
katika–nchi–yetu
H0776

י וְכִ֤
na–atakapokanyaga

יִדְרֹךְ֙
kanyaga
H1869

ינוּ בְּאַרְמְנֹתֵ֔
katika–majumba–yetu
H0759

נוּ וַהֲקֵמֹ֤
na–tutainua

֙ עָלָיו
juu–yake

שִׁבְעָה֣
wachungaji–saba
H7651

ים רֹעִ֔
wachungaji

וּשְׁמֹנָה֖
na–wakuu–wanane
H8083

נְסִיכֵ֥י
wakuu–wa

ם׃ אָדָֽ
wanadamu
H0120

Naye atakuwa amani yao. Wakati Mwashuru atakapovamia nchi yetu na kupita katika ngome zetu, tutawainua 
wachungaji saba dhidi yake, hata viongozi wanane wa watu.

וְרָע֞ו6ּ
na–watachungisha

אֶת־
(kielezi)
H0853

אֶ֤רֶץ
nchi–ya
H0776

אַשּׁוּר֙
Ashuru
H0804

רֶב בַּחֶ֔
kwa–upanga
H2719

וְאֶת־
na
H0853

רֶץ אֶ֥
nchi–ya
H0776

ד נִמְרֹ֖
Nimrodi
H5248

בִּפְתָחֶי֑הָ
katika–malango–yake
H6607

֙ וְהִצִּיל
na–atatuokoa
H5337

אַשּׁ֔וּר מֵֽ
kutoka–kwa–Ashuru
H0804

י־ כִּֽ
atakapokuja

יָב֣וֹא
kuja
H0935

נוּ בְאַרְצֵ֔
katika–nchi–yetu
H0776

י וְכִ֥
na–atakapokanyaga

ךְ יִדְרֹ֖
kanyaga
H1869

נוּ׃ בִּגְבוּלֵֽ
ndani–ya–mipaka–yetu
H1366

ס
(sela)

Wataitawala nchi ya Ashuru kwa upanga, nchi ya Nimrodi kwa upanga. Atatuokoa kutoka kwa Mwashuru 
atakapoivamia nchi yetu na kuingia katika mipaka yetu.

׀וְהָיָה֣ 7
na–yatakuwa
H1961

ית שְׁאֵרִ֣
mabaki–ya
H7611

ב יַעֲקֹ֗
Yakobo
H3290

בְּקֶרֶ֙ב֙
katikati–ya
H7130

ים עַמִּ֣
mataifa

ים רַבִּ֔
mengi

֙ כְּטַל
kama–umande
H2919

מֵאֵת֣
kutoka–kwa
H0854

יְהוָ֔ה
Yahwe
H3068

ים כִּרְבִיבִ֖
kama–mvua
H7241

עֲלֵי־
juu–ya

עֵשֶׂ֑ב
mimea
H6212

ר אֲשֶׁ֤
ambayo

א־ ֹֽ ל
hai
H3808

יְקַוֶּה֙
subiri

ישׁ לְאִ֔
mtu
H0376

א ֹ֥ וְל
na–hai
H3808

יְיַחֵ֖ל
ngoja
H3176

לִבְנֵי֥
wana–wa

ם׃ אָדָֽ
wanadamu
H0120

Mabaki ya Yakobo yatakuwa katikati ya mataifa mengi kama umande kutoka kwa Bwana, kama manyunyu juu ya 
majani, ambayo hayamngoji mtu wala kukawia kwa mwanadamu.

וְהָיָה8֩
na–yatakuwa
H1961

ית שְׁאֵרִ֨
mabaki–ya
H7611

ב יַעֲקֹ֜
Yakobo
H3290

בַּגּוֹיִ֗ם
miongoni–mwa–mataifa

בְּקֶרֶ֙ב֙
katikati–ya
H7130

ים עַמִּ֣
mataifa

ים רַבִּ֔
mengi

כְּאַרְיֵה֙
kama–simba

בְּבַהֲמ֣וֹת
miongoni–mwa–wanyama–wa
H0929

עַר יַ֔
msitu

יר כִּכְפִ֖
kama–mwana–simba

בְּעֶדְרֵי    
miongoni–mwa–makundi–ya
H5739

אן ֹ֑ צ
kondoo
H6629

ר אֲשֶׁ֧
ambaye

אִם
kama

עָבַ֛ר
anapita

ס וְרָמַ֥
na–anakanyaga
H7429

ף וְטָרַ֖
na–anararua
H2963

ין וְאֵ֥
na–hakuna
H0369

יל׃ מַצִּֽ
anayeokoa
H5337

Mabaki ya Yakobo yatakuwa miongoni mwa mataifa, katikati ya mataifa mengi, kama simba miongoni mwa 
wanyama wa msituni, kama mwana simba miongoni mwa makundi ya kondoo, ambaye anaumiza vibaya na 
kuwararua kila anapopita katikati yao, wala hakuna awezaye kuokoa.
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ם9 תָּרֹ֥
itainuliwa

יָדְךָ֖
mkono–wako
H3027

עַל־
juu–ya

צָרֶ֑יךָ
adui–zako

וְכָל־
na–adui–zako–wote
H3605

יךָ אֹיְבֶ֖
adui–zako
H0341

תוּ׃ יִכָּרֵֽ
watakatiliwa–mbali
H3772

פ
(peh)

Mkono wako utainuliwa juu kwa ushindi juu ya watesi wako, nao adui zako wote wataangamizwa.

וְהָיָה10֤
na–itakuwa
H1961

בַיּוֹם־
siku–hiyo
H3117

הַהוּא֙
hiyo
H1931

נְאֻם־
asema
H5002

יְהוָ֔ה
Yahwe
H3068

י וְהִכְרַתִּ֥
na–nitakatilia–mbali
H3772

יךָ סוּסֶ֖
farasi–wako

ךָ מִקִּרְבֶּ֑
kutoka–katikati–yako
H7130

י וְהַאֲבַדְתִּ֖
na–nitaharibu
H0006

יךָ׃ מַרְכְּבֹתֶֽ
magari–yako–ya–vita
H4818

“Katika siku ile,” asema Bwana, “nitaangamiza farasi zenu katikati yenu na kubomoa magari yenu ya vita.

י11 וְהִכְרַתִּ֖
na–nitakatilia–mbali
H3772

עָרֵ֣י
miji–ya

אַרְצֶךָ֑
nchi–yako
H0776

י וְהָרַסְתִּ֖
na–nitabomoa
H2040

כָּל־
ngome–zako–zote
H3605

יךָ׃ מִבְצָרֶֽ
ngome–zako
H4013

Nitaiangamiza miji ya nchi yenu na kuziangusha chini ngome zenu zote.

י12 וְהִכְרַתִּ֥
na–nitakatilia–mbali
H3772

ים כְשָׁפִ֖
uchawi
H3785

מִיָּדֶ֑ךָ
kutoka–mkono–wako
H3027

וּֽמְעוֹנְנִ֖ים
na–watabiri

א ֹ֥ ל
hawata
H3808

הְיוּ־ יִֽ
kuwa
H1961

ךְ׃ לָֽ
kwako

Nitaangamiza uchawi wenu na hamtapiga tena ramli.

י13 וְהִכְרַתִּ֧
na–nitakatilia–mbali
H3772

פְסִילֶי֛ךָ
sanamu–zako
H6456

יךָ וּמַצֵּבוֹתֶ֖
na–nguzo–zako–za–mawe
H4676

ךָ מִקִּרְבֶּ֑
kutoka–katikati–yako
H7130

א־ ֹֽ וְל
na–huta
H3808

תִשְׁתַּחֲוֶה֥
sujudu
H7812

ע֖וֹד
tena
H5750

ה לְמַעֲשֵׂ֥
kwa–kazi–ya
H4639

יךָ׃ יָדֶֽ
mikono–yako
H3027

Nitaangamiza vinyago vyenu vya kuchonga na mawe yenu ya ibada yatoke katikati yenu; hamtasujudia tena kazi 
ya mikono yenu.

י14 וְנָתַשְׁתִּ֥
na–nitang'oa
H5428

יךָ אֲשֵׁירֶ֖
nguzo–zako–za–Ashera
H0842

ךָ מִקִּרְבֶּ֑
kutoka–katikati–yako
H7130

י וְהִשְׁמַדְתִּ֖
na–nitaharibu
H8045

יךָ׃ עָרֶֽ
miji–yako

Nitangʼoa nguzo za Ashera katikati yenu na kubomoa miji yenu.

יתִי15 וְעָשִׂ֜
na–nitatekeleza

בְּאַ֧ף
kwa–hasira
H0639

וּבְחֵמָ֛ה
na–kwa–ghadhabu
H2534

ם נָקָ֖
kisasi
H5359

אֶת־
(kielezi)
H0853

הַגּוֹיִם֑
mataifa

ר אֲשֶׁ֖
ambayo

א ֹ֥ ל
haya
H3808

עוּ׃ שָׁמֵֽ
sikia
H8085

ס
(sela)

Nitalipiza kisasi kwa hasira na ghadhabu juu ya mataifa ambayo hayajanitii.”
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